
В мире Александра Вампилова - 2022 

«ЗАПИСНЫЕ КНИЖКИ» 

АЛЕКСАНДРА ВАМПИЛОВА 

С. Р. Смирнов 

(ОПЫТ ВЫБОРОЧНОГО ИСТОРИКО-ЛИТЕРАТУРНОГО 

КОМ МЕНТ АРИЯ)* 

По одним данным, Вампилов вел записные книжки с 1955 г. до 
конца жизни [Й-99, с. 751], по другим источникам, « ".это пошло со 
студенческих лет ... с 1958 г., когда он был на третьем курсе универ­
ситета» [МАВ, с. 104], однако публикаторы солидарны в одном -
строгой системности в ведении этих записей писатель не придер­

живался никогда. 

К настоящему времени мы располагаем несколькими, заметно 

отличающимися друг от друга и по объему, и даже по расположе­

нию материалов «корпусами» «Записных книжек». Первоначаль­

ные выдержки из них появились на страницах газеты «Советская 

культура» (1986. 1 янв.), еженедельника «Литературная Россия» 
(1986. 20 июня) и альманаха «Современная драматургия» (1986. № 
1). Практически одновременно в значительно более полном вари­
анте состоялись публикации в Иркутске [5] и Москве [7]. С 1987 по 
1997 г. в газетной периодике появилось еще двенадцать публика­
ций, [к примеру, 6]. Наконец, в 1997 г. Фонд А. Вампилова выпус­
кает «Записные книжки» наиболее полным отдельным изданием. 

Однако расшифровка их продолжалась, и публикации в журнале 

«Юность» (1997. № 10), газете «Восточно-Сибирская правда» (1998. 
25 авг.) и И-99 включили в себя ряд ранее неизвестных записей, ко­
торые дают возможность сделать и некоторые выводы, вплотную 

касающиеся особенностей творческой лаборатории художника . 

О «Записных книжках» А. Вампилова существует ряд научных 

и литературно-критических публикаций. Небольшая по объему, но 

достаточно емкая по содержанию статья принадлежит перу ·Б. Ро­
тенфельда в книге «Мир Александра Вампилова: Жизнь. Творче-

• Статья публикована в сборнике: В мире Александра Вампилова: материалы 
научно-практической конференции / редкол.: А. С. Собенников, И. И. Плеха­
нова, С. Р. Смирнов. Иркутск: Изд-во ИГУ. 2013. С. 149-165. 
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ство. Судьба» [МАВ. с. 104-105]. Об иронии как художественной до­
минанте «Записных книжек» А. Вампилова писали С. Имихелова и 

О. Юрченко [9]. Наконец, в 2005 г. в «Вестнике ДВГУ» была опубли­
кована статья И. В. Григорай «Значение записных книжек А. Вампи­

лова для интерпретации его пьес "Прощание в июне", "Старший 

сын", "Утиная охота"» [8]. 
Однако более-менее полного историко-литературного ком­

ментария к важнейшему корпусу вампиловского художественного 

наследия не существует и по сей день. 

Автор данной работы, не претендуя на исчерпанность, пыта­

ется положить начало этим комментариям, которые могут быть 

востребованы при создании полного и выверенного по первоис­

точнику издания «Записных книжею> А. Вампилова в рамках пол­

ного собрания его сочинений. 

Естественно, что в первую очередь комментарий нацелен на 

установление связей между «Записными книжками» А. Вампилова 

и его творческой лабораторией, выразившееся в подборе названий 

к произведениям, поискам сюжетов, подбору характеристик для 

действующих лиц. 

Во-первых, зададимся вопросом, что же собой представляют 

сюжеты (их множество, а ведь какая-то часть могла быть и не от­

ражена в записных книжках!), от которых по тем или иным причи­

нам отказался Вампилов, и каковы мог ли быть эти причины? 

«Сюжет. Два газетчика охотятся друг за другом как за типа­

жем» [И-99, 6З4]. Сюжет, вероятно, был предназначен для юмори- t 

стического рассказа. Ситуация могла заинтересовать драматурга в 

силу своей абсурдности, парадоксальности, «ситуации-перевер­

тыша», к которой он неоднократно будет прибегать в будущем. Его 
достаточно скептическое отношение к журналистике не раз про­

явится на страницах «Записных книжек» и воплотится в конечном 

итоге в презрительную кличку коллег по газетному цеху - «инфор­
мушечники» и тезисе «Наша журналистика - проституция с благо­

родной целью» [И-99, 663]. 
Еще один «газетный» сюжет. Он надолго привлечет внимание 

А. Вампилова, так как вначале в трансформированном виде он вой­
дет в неоконченную пьесу «Конец романа [дискуссия о любви в мо­
лодежной газете]» [см.: ДН, с. 731-738], а затем в одну из ключевых 
сцен «Утиной охоты» [первое появление Ирины и ее знакомство с 

Зиловым]. В экспликации неоконченной пьесы это выглядит так: 
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«Девочка является в редакцию - просит помочь его найти [она 

влюблена]. Циники веселятся» [И-99, с. 633; ДН, с. 834]. В «Запис­
ных книжках»: «18-летний парень, феноменально непосредствен­

ный и впечатлительный, из села приехал в город. На улице увидел 

девушку, влюбился, как будто был поражен молнией. Шел за ней, 

но потерял." Тоска хуже болезни» [И-99, с. 667]. Для драматурга 
здесь определяющими становятся два качества героя - его есте­

ственность и маргинальность. Он сохранит их для Ирины, также 

· приехавше~ из некой далекой деревни Михалевки: «В ее облике ни 
в коем случае, нельзя путать непосредственность с наивностью, 

душу с простодушием, так же как и ее доверчивость нельзя объяс­

нять неосведомленностью и легкомыслием, потому что главное в 

ней - это искренность» [ДН, с. 555]. 
«Принес в редакцию искреннее, наивное письмо. "Как найти?" 

Газетчики. Спивающийся зубоскал. Трезвый деляга. Водопад ци­

низма парню на душу». Два типажа газетчиков, обрушивающих 

«водопад цинизма» на чистую, неиспорченную душу, мог ли стать 

основой для жанровой сценки, однако А. Вампилов как бы прибе­

регает их «впрою>. Любопытно, что у сюжета имеется некий лите­

ратурный прообраз - чеховский рассказ 1883 г. «Баран и ба­

рышня», героями которого становятся «милостивый государь», 

служащий в банке, и «хорошенькая брюнетка». 

Один из сюжетов А. Вампилова предвещает апокалипсическую 

ситуацию: «Действие в 1997 г. Ученый [кретин]. В его руках жизнь 
планеты» [И-99, с. 636]. Запись находится в начале «Записных кни­
жею>, следовательно ее можно отнести ко второй половине 50-х гг. 

Если учесть, что перенос в будущее во многих фантастических про­

изведениях (самая близкая и жанровая, и типологическая здесь 

аналогия с «Клопом» Маяковского) состоялся на «кратное» десяти 

количество лет, то ее можно с достаточной степенью уверенности 

датировать 1957 г. Однако в фантастической ситуации можно, на 
наш взгляд, усмотреть и отголосок только что прошедшего и взбу­

доражившего общественное мнение ХХ съезда КПСС: «".Абсурд: вся 

философия, культура и т. д. зависит от состояния." одного чело­
века» [Там же]. Поголовное увлечение фантастикой молодежи 60-х 

гг., а также эйфория по поводу «покорения» космоса оставляет в 

незавершенных замыслах А. Вампилова еще один след. 
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Действие другого «фантастического этюда» он переносит на 
Луну. Луна в «Записных книжках» вообще наиболее часто встреча­

емый образ. Судя по связному характеру написанного текста, это 

должна была быть ироническая проза. Вампилов населяет Луну 

своими излюбленными персонажами - Студентом, Милиционером, 

но главное внимание уделяет Поэту и Пьянице с говорящей фами­

лией «гражданин Излишних». Фантастика предстает в этюде в гро­

тесковом виде: Пьяница залетает на Луну, будучи выдворенным из 

ресторана и «не обнаружив под собой твердой почвы», Поэта туда 

заносит его фантазия. Он прыгнул бы с Луны, если бы при падении 

приземлился в черемуховые кусты. Водки на Луне не было, лунная 

пыль не была подметена. Вампилов дает волю игре своего вообра­
жения, но, написав несколько страниц, останавливается на пол­

пути. Причем финальная часть написана в форме блестящего, прак­
тически завершенного диалога Пьяницы, Поэта и Ученого. «А! Зем­

лячки!» - заорал он восторженно. «Вот, пожалуйста, - сказал поэт 

(с надрывом), - она заселена» [возможный каламбур со словом «Се ­
лена». - С. С.]. 

ПЬЯНИЦА. Я пьяница? А ты что - голубь? [Или жаворонок - слу­

чайно сюда залетел?] Послушай, это не ты в пятницу устроил де­
бош в «Буреломе»? Ты, ты, не отпирайся". 

УЧЕНЫЙ [занимаясь своим делом]. Послушайте, не шумите. 
Даже здесь вы мешаете работать. Скажите, поэт, что вас сюда при­

несло? 

поэт (горько). Фантазия. 

ПЬЯНИЦА. Это какого разлива? 

УЧЕНЫЙ . А на чем вы будете добираться обратно? 
ПОЭТ [растерянно] . Не знаю". Я думаю, вы не оставите здесь че­

ловека. [И-99, с. 679-680]. 

Вот только простой перечень нереализованных сюжетов, 

оставшихся на страницах «Записных книжею>: «В театре (Пу­

стяки)»; «Письмо с луны»; «Колдовская женщина»; «Сюжет. Приез­

жает девушка в район из города. Там - паровое отопление, никогда 

не знала другого, а здесь печь - дрова, не умеет растопить, фило­

софствует». «Сюжет. Тщеславный покойник. Разговор с кладби­
щенским сторожем» [И-99, 662]. 

«Тайга» (пьеса, сценарий). Вампилов в восемь строк умещает 

историю целой человеческой жизни: «Человек, отказавшийся от 
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родни, от дикости, пьянства, некрасивости (тайга), но главным об­

разом от незначительности своей, уходит завоевывать мир». 

«Тайга» для Вампилова здесь выступает в качестве образа-сим­

вола, и не случайно он использует впоследствии именно этот образ 

для названия гостиницы в «Провинциальных анекдотах». Герой 

ненаписанной пьесы или сценария должен был пройти через 

невзгоды, борьбу, успех, зуботычины, драку, ложь, усталость и 

предчувствие истины, чтобы возвратиться на родину, где на месте 

тайги - новый промышленный город. В связи с последним замыс-

, лом отметИм, что многие записи Вампилова содержат полемику с 
освященной государственной идеологией романтикой строек, о 

которых из номера в номер писалось на страницах молодежных га­

зет: «Мимо жизни - это значит теперь - мимо стройки»; «роман­

тики теперь повывелись» и т. п. 

Для Вампилова важно было зафиксировать начало сюжета или 

монолога героя, после чего он не раз обрывает запись лаконичным 

«И т. д.»: « В гостинице. Пьяный деятель культуры, невежда и алко­

голик, зашел в соседний номер, пристал к живущему там писателю. 

Какой ты писатель? Свинья ты, а не писатель ... сволочь ... и т. 
д.» [2, с. 48-49]. 

«Веселитесь, но не забывайте, что вы на похоронах и т. д.» 

(фраза, впоследствии вошедшая в <Пьесу без названия-1>, «Яр­

марку» и «Прощание в июне») [Там же, с. 46]. 
«При всей своей тучности она стройна и напоминает римлянку 

и т. д.» [Там же] . 
... В «Записных книжках» замысел был оформлен следующим 

образом: «Аксинья - женщина, вернувшаяся с войны. Глухая, но­

сила солдатские штаны, не мылась, материлась и пила. Дралась, но 

никогда не плакала. Даже пьяная. Говорила мужским зычным голо­

сом. Курила махорку, и было противно видеть гримасу, с которой 

она поминутно сплевывала себе под ноги. Работала за мужика. 

Только песни пела по-бабьи, высоким, вытягивающим душу голо­

сом. Мелодия песни, которую пела пьяная Аксинья, сильно похо­

дила на тему первой части из Первой симфонии Чайковского» [И-

99, с. 669]. Отчетливо выраженная в данной записи «маскулиниза­
ция» героини уравновешивается лирическим сравнением двух ме­

лодий - песни пьяной Аксиньи и симфонии Чайковского. 
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За текстовую основу взята наиболее полная публикация в «И-

99», книги, составители и комментаторы которой имели дело с 
первонсточниками - вампиловскими автографами. 

Т. В. Глазкова так описывает эти первоисточники: «Автор, 

начиная очередную книжку (ими были разного формата блокно­

тики, а чаще маленькие тетрадки «для записи слов»), никогда не 

дописывал ее до конца, прерывался, начинал новую, позже возвра­

щался вновь к прежней. Записи могли начинаться с середины 

книжки, с конца. Записные книжки Вампилова - его творческая ла­

боратория. Здесь мы находим планы, сюжетные наброски будущих 

произведений, отдельные фразы и диалоги персонажей, их харак­

теристики. Вампилов был замечательный рисовальщик: нередко 

наброски и планы будущих пьес сопровождаются в записных книж­

ках изображениями отдельных героев и сцен. В одних книжках 

можно найти страницы, переложенные дубовыми листочками 

(значит, книжка побывала с драматургом в Ялте), счастливыми ав­

тобусными и трамвайными билетиками (они вложены между стра­

ницами большинства его книжек). Выдержки из записных книжек 

ВампиЛова впервые были опубликованы в альманахе «Современ­

ная драматургия» (1986, № 1), а затем в еженедельнике «Литера­
турная Россия» (1986, июнь, с. 25). Более полно публиковались в 
книгах А. Вампилова «Стечение обстоятельств» и «Я с вами, люди». 

Однако в комментариях к И-99 не упомянута еще одна важней­

шая книжная публикация. «Записные книжки» А. Вампилова были 

изданы Иркутским областным Фондом А. Вампилова в 1997 г. по 
рукописи, предоставленной О. М. Вампиловой. ~ 

Судя по комментариям Т. Глазковой, О. М. Вампилова, филолог 

по образованию, сама расшифровывала и готовила к публикации 
рукопись для И-99. Фрагменты из записных книжек во всех перио­

дич,еских изданиях тоже были отобраны для публикации ею. Среди 
них особое место занимает публикация на страницах журнала 

«Юность» (1997. № 10), содержащая принципиально новый по 
сравнению с другими источниками материал. Далее предлагается 

опыт комментария к избранным записям из «Записных книжек» 

Александра Вампилова, на наш взгляд, нуждающимся в коммента­

рии (комментарии даны после соответствующей записи; в скобках 
указан источник). Записи пронумерованы нами. Автор коммента­

риев не претендует на их исчерпывающую полноту и рассматри-

195 



В мире Александра Вампилова - 2022 

вает свою работу как исходный материал для последующих иссле­

дований, которые лягут в основу комментариев к книгам Алек­

сандра Вампилова. 

1. Конец романа (дискуссия о любви в молодежной газете). 
, 1. Журналист мимоходом кадрит девочку на остановке. 

П. Девочка является в редакцию - просит помочь его найти 

(она влюблена). Циники веселятся. Одного из них вдруг осенило: 

дискуссия о легкой и серьезной любви. Можно ли полюбить таким 

образом? Ее уговаривают дать согласие - начать дискуссию. 

Ш. Разгул идиотизма. Супруги-скандалисты (они поженились 

неожиданно) в редакции. Прохвосты и информушечники - каждый 
со своей статьей. Со «своим» мнением. Он пишет фельетон о ее род. 

и о ней. 

IV. А он с ней встречается. Она молчит о дискуссии, чтобы его 
не оскорбить. Он молчит, потому что в одном из случаев он бессо­
вестно лжет. В каком - пока неизвестно. И она стыдится своего по­

ведения. 

V. Журналиста отправляют взять интервью у родителей де­
вочки - что они думают по этому поводу, как они ее воспитали. 

Скандал. Родители ее стыдят. Она убегает из дома. 

VI. Дискуссия принимает размах. Здесь тоже - разгул идио­

тизма. 

VII. Он как-то узнает обо всем. Бежит в ротацию. Машина 
неумолимо крутится. В это время она его ждет [вечером] где-.то в 
сквере. Ее осуждают. Он звонит редактору. Тот отказывается оста­

новить тираж. 

VIII. Они встречаются тем же вечером. Она казнится. «Они 
правы. Так нельзя, нам нужно расстаться». 

IX. Утром он увольняется. Разговор с редактором. С прияте­
лями. С ней. «Это написал один пьяница. Это чепуха». «Это написал 

Я». Она ему не верит. - Старина, это отличная статья. Ты превзошел 

сам себя. [И-99, с. 633]. 
Запись представляет собой развернутый план неоконченной 

пьесы «Конец романа {дискуссия о любви в молодежной газете)», от 

которой сохранилось 10 страниц машинописного текста. Из нее 
полностью была написана первая картина «Цвели ромашки» и 

часть {без начала и конца) второй картины «В редакции». Под иден-
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тичным названием у Вампилова есть рассказ, впервые опублико­

ванный 25 октября 1960 г. в газете «Советская молодежь», кото­

рый, однако, ни по сюжету, ни по героям не связан с данной пьесой 

[см.: И-99, с. 576-578}. Точное время работы над пьесой установить 
трудно. Задумана как пьеса в девяти картинах [впервые опубл.: ДН, 

с. 731-737}. 
Завязка второй картины впоследствии в трансформирован­

ном виде перейдет в «Утиную охоту» [д. 1, к 2 - первое появление 

Ирины]. Несколько в ином ракурсе [герой - «18-летний парень, феноме­

нально непосредственный и впечатлительный, из села приехал в го­

род ... »} сюжет содержится и в "Записных книжках"» [см. : [И-99, с. 667}). 

2. Она хотела, чтобы ее будущий муж пронес ее по жизни на ру­

ках [И-99, с. 636]. 
Мотив «нести на руках» неоднократно повторяется в «Запис­

ных книжках» А. Вампилова и повторится в ранней неоконченной 

пьесе, озаглавленной составителями и комментаторами ДН как 

<Пьеса без названия>: 

ВИКИН. Доказать? [Хватает ее на руки, несет по комнате.] 

Ношу на руках. Это не доказательство? 

ТАНЯ [она смеется]. Пусти! На руках! Это вы умеете! Дважды 

в жизни: к постели и на кладбище. Пусти, говорю! .. [ДН, с. 712]. 

3. Композитор Генделев (Бахов) [И-99, с. 637]. 
Ироническое русифицирование фамилий выдающихся немецких 

композиторов эпохи барокко Г. Ф. Генделя {1685-1759) и И. С. Баха 
{1685-1750). Нельзя полностью исключить, что это ирония Вампи-

~ 

лова по отношению к имевшим место в конце 1940-х - начале 1950-
х гг: кампаний властей по борьбе с «космополитизмом», включав­

ших в себя и стремление к провозглашению национальных приори­

тетов в науке и искусстве. Крамольный анекдот того времени на 

эту тему: «Россия - родина слонов». 

4. Под впечатлением бессмертных строк «Ты богат, я очень бе­
ден, ты прозаик, я поэт» поэт срочно перекочевал на прозу [И-99, 

с. 637]. 
Вампилов цитирует первые строки из стихотворения А. С. 

Пушкина «Ты и Я», распространявшегося при жизни поэта в списках: 

Ты богат, я очень беден; 
Ты прозаик, я поэт; 
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Ты румян как маков цвет, 

Я, как смерть, и тощ и бледен." 

5. В литературном кружке: «Пишите стихи. Попробуйте "в еди­

ное слово слить свою грусть и печаль"» [И-99, с. 638]. 
Эта и предшествующая ей запись могли быть сделаны на засе­

даниях литературного объединения, которое посещал Александр 

Вампилов в годы учебы в Иркутском госунuверсuтете (1955-
1960 гг.). Объединением руководил доцент (впоследствии профес­
сор) Василий Прокопьевич Трушкин {1921-1996 гг.), любивший при 
случае цитировать стихи русских и зарубежных поэтов. Среди 
своих особенно любимых поэтов он называл Пушкина и Гейне. 

«Хотел бы в единое слово" .» - строки из стихотворения немец­
кого поэта Генриха Гейне {1797-1856) "Ich wollt: теiпе Schтerzeп 
ergosseп"." (Из цикла «Возвращение домой», сб. «Книга песею>}. 

«Хотел бы в единое слово 11 Я слить мою грусть и печаль. 11 И 
бросить то слово на ветер, 11 Чтоб ветер унес его вдаль."». Пере- ' 
вод Л. Мея {1822-1862 гг.). 6. «Не искушай» - неотразимый романс 
Глинки [И-99, с. 640]. 

Романс написан на стихи русского поэта Е. Баратынского, му­

зыка М. Глинки. 

В воспоминаниях однокурсника Александра Вампuлова И. К. 

Петрова по этому поводу сказано: «Творчество". М. И. Глинки все­

гда находило отклик в душе драматурга - и по причине духовного 

родства с великим лириком, и в силу того, что композитор отож­

дествлялся им с пушкинской эпохой". Вампилов интересовался ·ав­

тобиографическими документами Глинки, читал его «Записки», вы­

писывал интересные мысли, цитировал их» [11, с. 47]. 

7. Молодой человек, заходя в редакцию: «Вам нужны Гоголи и 
Щедрины?» [И-99, с. 640]. 

В 1952 г. Сталин, как свидетельствует КМ. Симонов, произнес 

знаменитую фразу о нужности сатиры в советском обществе. 

Сталин сказал: «Нам нужны Гоголи. Нам нужны Щедрины» (цит. по: 

{12)). Затем эту фразу в несколько ином варианте повторил в От­
четном докладе XIX съезду ВКП[б] [5 октября 1952 г.} один из выс­
ших советских руководителей Георгий Маленков (1902-1988): «Нам 
нужны советские Гоголи и Щедрины». 
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В журнале «Крокодил» (1953. № 12) была опубликована эпи­
грамма Ю. Благова, в которой содержалась недвусмысленная иро­

ния над лицемерием властей: «Мы - за смех! Но нам нужны 11 По­
добрее Щедрины 11 и такие Гоголи, 11 Чтобы нас не трогали». 

8. Ресторан «Аскольдова могила» [И-99, с. 641]. 
«Аскольдова могила» - опера А. Н. Верстовского, по праву счи­

тающаяся лучшим сценическим произведением композитора. Ли­

тературной основой либретто послужила одноименная повесть М. 

Н. Загоскuна. 

9. Вписал свою страницу в грамматику любви [И-99, с. 641]. 
«Грамматика любви» - название расска.за И. А. Бунина, написан­

ного в 1915 г. 

10. Услышав имя великого французского романиста, девицы 
краснеют и смущаются [И-99, с. 641]. 

Речь, вероятно, идет о французском писателе XIX в. Ги де Мо­
пассане, романы которого «Жизнь» и «Милый друг» были очень по­

пулярны у воспитывавшихся в пуританском духе советских школь­

ников 1950-1960-х гг. 

11. Сюжетец. Действие на станции. С поезда снимают двух без­
билетников. 

Старый железнодорожник стыдит их. Они раскаиваются. Все 

трое растроганы. Поезд трогается - они вскакивают на подножки 

[И-99, с. 641]. 
«Сюжетец» реализован в рассказе «)Келезнодорожная инт~р­

медия» (опубликован впервые16мая 1958г. в газете «Иркутский 

университет»). 

12. Первое стихотворение начинающего автора, написанное 
им в день своего пятидесятилетия, начиналось: «0 Муза, я у двери 
гроба» [И-99, с. 644]. 

Цитируется стихотворение: 

Ому.за, яу двери гроба! 11 Пускай я много виноват, 11 Пусть уве­
личит во сто крат 11 Мои вины людская злоба - 11 Не плачь! Зави­
ден жребий наш, 11 Не наругаются над нами: 11 Меж мной и чест­
ными сердцами 11 Порваться долго ты не дашь 11 Живому, кров­
ному союзу! 
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13. Вы подумайте, как это пошло: «Утомленное солнце нежно с 
морем прощалось» [И-99, с. 645]. 

Танго «Утомленное солнце нежно с морем прощалось".» часто 

звучало на танцплощадках СССР в исполнении Леонида Утесова и из­

вестного в предвоенные годы певца Павла Михайлова: «Расстаемся, 

я не в силах злиться, 11 Виноваты в этом ты и я. 11 Утомленное 
солнце нежно с морем прощалось, 11 В этот час ты призналась, что 
нет любви». 

14. Это не ~еловек, а какая-то «Бедная Лиза» . Откуда он? [И-99, 

с. 647]. 
«Бедная Лиза» - сентиментальная повесть Николая Михайло­

вича Карамзина, написанная в 1792 г. 

15. В субботу меня подозвал к себе наш профорг Каюков, лы­
сый, степенный толстяк, и сказал: «Ты просил квартиру. Так вот 

есть квартира. Махоркин переезжает на новую. Вот адрес, ордер, 

можешь переселяться». 

Все то, что он сказал, слова эти нужно переложить на музыку, 

рифмовать и декламировать. Каюкин же произнес их равнодушно 

и даже не догадался меня поздравить. 

- Наконец-то, - подумал я, - завтра же переселяюсь! 

Мне хотелось показать ему кукиш, назвать его ростовщиком, 

Гобсеком, кровопийцей, колонизатором, но я, разумеется, сдержи­

вался и только ехидно на него посматривал". [И-99, с. 651-652]. 
Гобсек - герой одноименного произведения французского писа­

теля О. де Бальзака, ростовщик. 

16. Вперед к гипертонии [И-99, с. 652]. 
Из реплики Репниковой в пьесе «Ярмарка»: «".Скорей бы, скорей. 

А куда? К гипертонии? К склерозу?» [ДН, с. 116}. В окончательный 
текст «Прощания в июне» Вампилов ее не включил. 

17. Пошлые деревенские приемы: 1) «женюсь» и 2) «убью» [И-
99, с. 656]. 

Впоследствии Вампилов вставит эту фразу в «Утиную охоту». 

Зилов - Кушаку: «Боже мой! Озолочу, женюсь, убью - что вы еще мо­
жете ей сказать? Действуйте» [И-99, с. 196}. 

18. Я не жених. И никогда мне не было так грустно от того, что 
я не жених [И-99, с. 656]. 
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Эта фраза прозвучит в пьесе «Ярмарка». Ее произносит Коле­

сов во время визита в дом Репниковых: «Я не жених, но мне еще ни­

когда не было так грустно от того, что я не жених» [ДН, с. 116). В 
окончательный текст «Прощания в июне>> Вампилов ее не включил. 

19. Чувство, с которым он ожидал ее, никак нельзя было 
назвать «томленьем упованья» [И-99, с. 659]. 

Цитата из стихотворения А. С. Пушкина «К Чаадаеву» 

(1818 г.): «Мы ждем с томленьемупованья минуты вольности свя­
той, 11 Как ждет любовник молодой минуты верного свиданья». 

20. На станции на голландской печи нацарапано: «Пусть волны 
жизненного моря не смоют память обо мне» [И-99, с. 660]. 

«Пусть волны жизненного моря не смоют память обо мне». 

Цитата, как нам представляется, из разряда «Люби меня, как я 
тебя, и будем вечные друзья». 

21. Шкловский. Чистота жанра. Не поступок, а путь к поступку. 
Необходимость изображения обстоятельств и проч. - все не Аме­

ршш. Энергичный старик, очень театральный в манерах, в словах 

съедает последний слог, видимо, от старости [И-99, с. 661]. 
Шкловский Виктор Борисович (1893-1984)-писатель,литера­

туровед, критик. 

22.14 февраля. Три происшествия. Видел «8 Yz» Феллини, меня 
приняли в Союз писателей, Синявскому и Даниэлю дали соответ­

ственно семь и пять лет. «8 Yz» Феллини сбивает с ног, являет же­

лание начать все сначала или молчать в тряпочку [И-99, с. 662]. ' 
«8 -И» [«Восемь с половиной»] культовый фильм выдающегося 

итальянского кинорежиссера Федерико Феллини. Назван так, по­

скольку до этого Феллини снял шесть полнометражных фильмов, 

два короткометражных и совместный фильм с режиссером Аль­

берто Латтуада «Огни варьете». «8 -И» получил первый приз на 
Московском международном кинофестивале. Не исключено, что 

«миражная поэтика» и наплывы в «Утиной охоте» обусловлены 

влиянием этого фильма. В одной из записных книжек Вампилов 

обыгрывает это название - «6 -И» [4, с. 46). 

23. Склока. История со слушателем Мишаткиным. «Процесс», 
протокол в одном действии [И-99, с. 662]. 
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Об истории создания пьесы «Процесс», написанной во время 

учебы на Высших литературных курсах в Москве {обучение шло с 

конца 1965 г. по май 1967 г.), рассказано в письме однокурсника Вам­
пилова {предположительный адресат -В. М. Шугаев) от 26 декабря 
1977 г., впервые опубликованном {с пропуском одной фразы) в при­
:мечаниях к И-99. Ниже печатается полный текст письма. 

Слава! 

Шлю тебе Саши Вампилова вещичку. Написана она им в 66 году, 
когда мы вместе учились на ВЛК. Было у нас собрание, на котором 

мы взяли да и иск;;ючили с ВЛК Мишаткина Юру. Он сейчас живет в 
Волгограде. Теперь уже трудно восстановить, что послужи.rю при­

чиной. В общем-то какая-то ерунда, что-то действительно было 

связано с женщинами. Вроде бы он где-то что-то про кого-то бол­

танул. Все вошли в раж, и кончилось все его исключением. Теперь все 

мы с сожалением вспоминаем про то дурацкое собрание. А Саша 

сразу же сочинил вот эту пьеску. Почему она окаэалась у меня и не 

первый экземпляр, я тоже уже не помню. Впрочем, я собирал всякие 

эпиграммы и шаржи за те два года и вот недавно полез в архив и 

вдруг обнаружил Сашино сочинение. Я знаю <,> есть комиссия по 
наследству, но кто в ней <,> не знаю. Думаю, что больше меня зна­
ешь в этом. Вот и шлю ее, эту вещь, в комиссию. 

Фамилии все изменены, но не настолько, чтобы не узнать: Ми­

шайкин - Мишаткин Юра. Самарский - Евг. Астахов из Куйбышева. 

Лазаренко - Вл. Лазарев из Тулы. Двурожко - Вал. Рожка из Киши­

нева.Руби-Киряй - Кутби-Киром из Душанбе. Лариса-Антуанетта -
Лар. Романенко из Риги. Сидоров - Сидоров из Владимира. Воробьев -
Воробьев из Чебоксар. Дон Антонио Безбабко - какой-то проходимец, 
с нами он не учился, но поче.му-то жил в общежитии. По-моему, с 

него-то весь сыр-бор и эагорелся. Он выдавал себя за испанца. 

Для тех, кто знает всех действующих лиц <,> - вещь очень 

смешна и зла. Саша схватил суть дела очень точно <,> и «герои» об­
рисованы зримо. Видны характеры. А самое главное - вот так по 

чьему-то желанию могли расправиться с любым. И если вдуматься, 

то пьеска-то страшная. И это еще раз подтверждает <,>как чуток 

был Саша к любой несправедливости. 

С Новым годом! Пусть он принесет тебе успехи и радости! Да 

сгинут все печали! 

С приветом <подпись неразборчива> 
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Автор письма датирует пьесу 1966 г., что, вероятнее всего, со­
ответствует действительности. Ее название могло быть навеяно 
одноименным романом Ф. Кафки {имя писателя упоминается в за­
писных книжках Вампилова [И-99, с. 653]). С известной долей осто­
рожности можно допустить и некоторую связь пьесы с процессом 
Даниэля и Синявского, о котором также имеется в них упоминание, 
датируемое 14 февраля 1966 г. - днем вступления Вампилова в 
Союз писателей [Там же, с. 662}. На воэможность этих свяэей ука­
зывают и реплики персонажей: «Он опасен для государства!» и 

«Здесь не место либерализму». 

24. На голове, на самом темени у него появилось блестящее 
пятнышко. Там свила свое гнездышко рутина. 

Фраэа вошла в один из диалогов чернового варианта пьесы «Яр­
марка>~ [характеристика Репникова]. 

25. - Влюбленный должен быть бледен и не причесан. 
- Ну, бледность - дело наживное [И-99, с. 651]. 

Реплики, вошедшие в несколько иэмененном виде в «Ярмарку» и 
<Пьесу без наэвания>: 

Маша. Влюбленный должен быть худым, бледным, застенчи-
вым ... 

Букин. Бледность - дело наживное [ДН, с. 99]. 
Таня. Влюбленный должен быть бледным и малахольным ... 
Викин [идет эа ней вокруг стола]. Бледность - дело наживное 

[ДН, с. 707-708]. 
Таня. Влюбленный должен быть бледным и ни в коем случае 'Не 

нахальным <. .. > 
Викин [идет за ней вокруг стола]. Бледность - дело наживное 

[ДН, с. 712]. 

26. Я пользовался успехом в городе Таганроге ... Спектакль. Ре­
жиссер (мастер более всего разговорного жанра) без вкуса и меры. 

Клоунада, балаган. На главной роли актер из оперетты. Зритель до­
волен. Автор в театре. Автор кланяется, автор на подмостках. Шам­
панское. Ночью у актеров. 

Спектакль «Прощание в июне» в Таганрогском драматическом 
театре им. А. П. Чехова был поставлен в 1968 г. Очевидно, к этому 
времени можно отнести и вампиловскую запись [См.: З. Владими­

рова. Легенда - и театр сегодня// Театр.1968. № 2. С. 67, 71-72]. 
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27. Антон Павлович Чехов собирался написать рассказ о чер­
нильнице. Писатель Марков, автор всеми прочитанного романа 

«Строговы», начинал с маленькой газетной заметки «Волки заели», 

я начинаю с повествования о том, как чуть не заели мухи, и никто 

меня не остановит, потому что начать так подсказывает мне моя 

скромность [И-99, с. 678-679]. 
Вампилов обращается к известному факту из биографии ран­

него Чехова, когда тот предлагал на пари создать рассказ из «ни­

чего», например о чернильнице. А заметка Георгия Маркова (1911-
1991) - писателя и общественного деятеля (с 1956 г. секретарь, с 
1971 г. первый секретарь Правления Союза писателей СССР) была 
опубликована в 1925 г. в газете «Томский крестьянин» под назва­
нием «Волки одолели». 

28. Станция Половина [И-99, с. 681]. 
Железнодорожная стация на Транссибирской магистрали, 

названная так в знак того, что находится на равном удалении от 

Москвы и Владивостока. 

29. Мы сбежали от заката. По посиневшим скалам он гнался за 
нами, в кровь рассекая свои розовые колени. Он ловил нас в свои 

малиновые сети. Он бросил нам вдогонку своих рыжих собак. От 

его яростной нежности мы сбежали в черную июньскую ночь. Наш 

поезд летит на восток, влево и вправо отскакивают испуганные по­

лустанки. Полустанки, полустанки ... Дикие, зеленоглазые полу­
станки на Сибирской магистрали, вынесшей на своем просмолен­

ном горбу всю новейшую историю. 

Заготовка к рассказу «Станция Тайшет» (1962 г.). В оконча­
тельном варианте: «Мы бежали от заката. По синим холмам он 

гнался за нами, в кровь рассекая свои розовые колени. Он ловил нас в 

свои малиновые сети. Он бросил нам вдогонку своих рыжих собак. 

От его яростной нежности мы бежали в темную летнюю ночь." Те­
перь ночь липнет к окну и дикие зеленоглазые полустанки отскаки­

вают с нашего пути ... Колеса стучали на великой Сибирской ·маги­

страли, вынесшей на своем просмоленном горбу новейшую исто­

рию» [И-99, с. 624-627]. 

30. В «Наконечникове» теща встала: возможно, решила застра­
ховать свою жизнь [И-99, с. 682]. 

204 

Избранные статьи и материалы 

Предполагаемая экспликация неоконченной пьесы Александра 

Вампилова «Несравненный Наконечников». 

31. К «Квартиранту». 
- Князь. 

- Какой князь? 

- Разве ты не князь? 

- Чего? Ты это брось. 

- Ты можешь и не знать, но я-то вижу, что ты не просто ... что 
ты из князей. 

- (взял за ворот). Смеешься? 

- Ни в коем случае ... Руслан ... С чего это я смеюсь? .. Я сам ... У 
меня у самого ... У меня бабка тоже татарка." Разве незаметно? 

- Незаметно. 

- Отпусти, Руслан. 

,... (Отпускает.) Смотри [И-99, с. 682]. 
Данный диалог представляет собой «заготовку» к неокончен­

ной пьесе «Квартирант». 

32. «Лето красное»: июнь, июль, август с эпиграфом из Тютчева 
[4, с. 43]. 

Один из ранних вариантов названия пьесы «Прошлым летом в 

Чулимске» (см. цитату из письма Т. Лукиной, зав. литчастью Мос­

ковского академического театра им. Вл. Маяковского от 27 ок­
тября 1968 г. [ДН, с. 827]). К сожалению, установить, какой именно 
эпиграф из Тютчева предполагал Вампилов поставить к пьесе, пока 

не удалось. Возможно, что это стихотворение «Листья». ' 
Мы ж, Легкое племя,// Цветем и блестим// И краткое 

время// На сучьях гостим.// Все красное лето// Мы были в 
красе - //Играли с лучами,// Купались в росе! .. 

Словосочетание «Лето красное» встречаем и в одном из стихо­

творений А. С. Пушкина. 

33. Итальянский «Конформист» - (впервые в кино) ясное объ­
яснение ф~шизма в интеллигенте. Рядом с ним фашист-пролета­
рий просто славный малый [4, с. 47]. 

Вампилов говорит о кинофильме итальянского режиссера Бер­

нарда Берт,олуччи, снятом в 1970 г. по одноименному роману Аль­
берто Моравиа (1951). 
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